
RED EXPLORER CASES WITH SOFT GUN BAG - 30" SHORT RIFLE
CASE W/SOFT GUN BAG

A Gun Case Designed to Take Punishment

Capitalizing on the success of its line of hard-sided gun cases, Explorer Cases
developed its new Red Series of gun cases, which are built with a stronger,
hardier construction to ensure that it secures and protects your firearms and
accessories from the punishment of travel in the field. Even with its enhanced
construction, these Red Explorer Cases are made with a budget price in mind, so
you can afford to protect and secure your firearms. Each Red Explorer Case is
constructed from durable polypropylene material, which is thick and sealed well
enough to make the case waterproof, dustproof, crushproof and shockproof. In
fact, this case is TSA-approved, so you know it'll protect your gear from the rigors
of air travel! The cases also features ball-bearing wheels for easy transport and
includes four different padlock points, as well as contoured handles. These Red
Explorer Cases also include a soft gun bag that can be used separately for
casual travel to and from your range, or they can be used as an additional layer
of protection when trekking afield with your secured firearm. Cases in this lineup
include the SBR option, sized for the IWI Tavor, most SBRs and AR-15 pistols
The RA9413 case provides plenty of room for your standard AR-15 carbine, as
well as shorter shotguns and bullpup rifles. Finally, the lengthy R11413 offers
plenty of room for your long-barreled, scoped precision rifle.

Attributes

Name: 30" SHORT RIFLE CASE W/SOFT GUN BAG
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: 100036294
Mfr. No.: ECPCR7814KGPC
Color: Black
Material: Polypropylene
Size: 30
Style: Rifle
Delivery weight: 7.257kg
Shipping height: 178mm
Shipping width: 457mm
Shipping length: 864mm
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Safety Instruction Guide for RED EXPLORER CASES
WITH SOFT GUN BAG 30" SHORT RIFLE CASE
W/SOFT GUN BAG

Introduction
Thank you for choosing the Red Explorer Cases with Soft Gun Bag. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe use of your product. Please read this manual carefully before use to understand
the safety precautions and recommendations.

General Safety Guidelines
Always inspect the case and bag for any damage before use.
Ensure that the case is fully closed and secured before transportation.
Keep the case out of reach of children and unauthorized users.
Use the case only for its intended purpose: transporting firearms and related accessories.
Regularly check for recalls or safety updates regarding the product.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
The case is designed to protect firearms but does not prevent accidents caused by misuse.
Ensure that firearms are unloaded before placing them in the case.

Avoiding Hazards:
Do not exceed the weight limit of the case to prevent damage or failure.
Avoid exposing the case to extreme temperatures or moisture for prolonged periods.

AgeSpecific Warnings:
This product is not suitable for children. Store the case in a secure location.

Instructions for Installation and Usage

Setting Up Your Case:
Ensure that the case is placed on a stable surface.
Open the case and inspect the interior for any debris or obstructions.

Loading Firearms:
Unload all firearms before placing them in the case.
Place firearms in the designated compartments, ensuring they are secure.
Use the soft gun bag for additional protection during transport.

Closing and Transporting:
Close the case securely and ensure all latches are locked.
Utilize the ballbearing wheels for easy transport.
Always use the contoured handles for lifting and carrying.

PostUse Care:
After use, clean the case and bag according to the manufacturer's recommendations.
Store the case in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding plastic and composite materials.
Recycle the polypropylene material when possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Red Explorer Cases, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging or visit the official website for support resources.



Thank you for prioritizing safety and responsible use of your Red Explorer Cases with Soft Gun Bag. Enjoy your
experience while ensuring the protection of your firearms and accessories.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Estuche
Explorer Rojo con Bolsa Blanda para Armas

Introducción
Gracias por elegir el Estuche Explorer Rojo con Bolsa Blanda para Armas. Este producto ha sido diseñado para
proteger tus armas de fuego y accesorios durante el transporte. Por favor, lee atentamente esta guía de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo del estuche.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el estuche esté cerrado y asegurado antes de transportarlo.
Mantén el estuche alejado del alcance de los niños.
No uses el estuche para transportar otros objetos que no sean armas y accesorios permitidos.
Revisa el estuche regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
Si notas algún defecto, no uses el estuche y contacta con el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Transporte: Utiliza las ruedas de bolas para facilitar el transporte. No sobrecargues el estuche.
Candados: Utiliza los puntos designados para candados para asegurar el estuche durante el transporte.
Condiciones Ambientales: Evita exponer el estuche a temperaturas extremas o ambientes húmedos
prolongados.
Uso de la Bolsa Blanda: La bolsa blanda se puede usar por separado. Asegúrate de que esté correctamente
asegurada si la usas dentro del estuche.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de Armas:

Abre el estuche y coloca tus armas de manera segura en el interior.
Asegúrate de que las armas estén bien sujetas y no se deslicen.

Cierre del Estuche:

Cierra el estuche y asegúrate de que todos los cierres estén bien ajustados.
Si es necesario, utiliza los candados en los puntos designados para mayor seguridad.

Uso de la Bolsa Blanda:

Si decides usar la bolsa blanda, asegúrate de que esté bien cerrada y que las armas estén protegidas
dentro de ella.
Puedes utilizar la bolsa blanda para transportar armas de manera casual hacia y desde el campo de
tiro.

Transporte:

Utiliza las ruedas de bolas para mover el estuche con facilidad.
Evita levantar el estuche por las asas si está demasiado pesado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el estuche, sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de
plástico.
Asegúrate de que el estuche esté vacío y limpio antes de desecharlo.
Considera reciclar el estuche si es posible.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del estuche, busca el contacto del fabricante en la
documentación proporcionada con el producto. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra
información relevante.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para
garantizar un uso seguro y efectivo de tu Estuche Explorer Rojo con Bolsa Blanda para Armas.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Czerwonych Futerałów
Explorer z Miękkim Futerałem na Broń

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Czerwonych Futerałów Explorer z Miękkim Futerałem na Broń. Nasze futerały zostały
zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i ochronie Twojej broni oraz akcesoriów. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj futerału zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan futerału i jego elementów.
Przechowuj broń w futerale w sposób zabezpieczający przed przypadkowym wystrzałem.
Nie używaj futerału, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Upewnij się, że futerał jest odpowiednio zamknięty przed transportem.

Specyficzne Środki Ostrożności
Futerał jest przeznaczony tylko do przechowywania broni i akcesoriów. Nie używaj go do innych celów.
Używaj futerału w suchych warunkach, aby uniknąć uszkodzenia materiału.
Nie narażaj futerału na ekstremalne temperatury ani działanie chemikaliów.
Upewnij się, że wszystkie zapięcia są prawidłowo zapięte przed transportem.
Zawsze przechowuj broń w futerale, gdy nie jest używana.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie futerału:

Otwórz futerał i sprawdź, czy wszystkie elementy są w dobrym stanie.
Upewnij się, że wkładki ochronne są na miejscu.

Umieszczanie broni w futerale:

Umieść broń w futerale, upewniając się, że jest odpowiednio zabezpieczona.
Zastosuj dodatkowe zabezpieczenia, takie jak kłódki, jeśli to konieczne.

Transport futerału:

Używaj uchwytów lub kółek do transportu futerału.
Unikaj przeciążania futerału ponad jego zalecaną pojemność.

Użycie miękkiego futerału na broń:

Miękki futerał można używać samodzielnie do transportu na strzelnicę.
Upewnij się, że broń jest zabezpieczona w miękkim futerale.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj futerał zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj futerału do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne wydzielanie się toksycznych
substancji.
Jeśli futerał jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać wskazówki
dotyczące utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem firmy lub sprawdź stronę internetową producenta.



Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
W przypadku zauważenia jakichkolwiek niebezpieczeństw związanych z produktem, zgłoś to odpowiednim
służbom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór Czerwonych Futerałów Explorer. Przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić
bezpieczeństwo Twojej broni oraz akcesoriów.
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Návod k bezpečnému používání RED EXPLORER
CASES S MĚKKÝM PUZDREM NA ZBRANĚ

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RED EXPLORER CASES S MĚKKÝM PUZDREM NA ZBRANĚ. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečnost sebe i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte pouze pro účely, pro které je určen.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený před každým použitím.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byly zbraně a příslušenství správně uloženy v pouzdru.
Před jakýmkoli transportem se ujistěte, že je pouzdro řádně uzavřené a zabezpečené.
Při manipulaci s pouzdrem dbejte na to, abyste se vyhnuli ostrým hranám.
Pouzdro by mělo být používáno pouze na určených místech a v souladu s místními zákony a předpisy.

Pokyny pro instalaci a používání

Kontrola obsahu: Před prvním použitím zkontrolujte, zda je vše v balení, včetně měkkého pouzdra na zbraň.
Uložení zbraní:

Otevřete pouzdro a umístěte zbraň do vyhrazeného prostoru.
Ujistěte se, že je zbraň bezpečně uložena a chráněna před pohybem.

Zamykání pouzdra:
Použijte zámky na čtyřech bodech pro maximální zabezpečení.
Zkontrolujte, zda jsou zámky správně uzamčeny před transportem.

Přeprava:
Využijte kolečka na kuličkových ložiscích pro snadnou manipulaci.
Při přepravě se vyhýbejte drsným nebo nerovným povrchům, které by mohly poškodit pouzdro.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro je vyrobeno z polypropylenu, který je recyklovatelný.
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadovém hospodářství.
Neodhazujte produkt do běžného odpadu; využijte recyklační zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Vždy se
ujistěte, že máte k dispozici doklad o koupi.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny uvedené v tomto návodu. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


